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                                                     1282, chemin Dawson Road Lorette MB R5K 0T2 

 

https://notredamedelorette.info                            204-878-2221                      info@notredamedelorette.info 

Curé/Pastor (en cas d’urgence / emergency only 431-348-0022)             l’abbé/Father J. Mario de los Rios Londoño  

Adjointe administrative / Administrative Assistant             Lynne Chammartin 

Conseil paroissial de pastorale / Parish Pastoral Council             Raynald Dupuis, Yvonne Romaniuk 

Conseil des affaires économiques / Parish Administration Board             Charles Chilton, Mike Soenen  

Réservations de la salle paroissiale/Reservations for the Parish Hall     Richard Rumancik  204-815-4124 

RASSEMBLEMENT DIOCÉSAIN DE NOËL : 12 DÉCEMBRE 2024  

Mes chers amis,  

À l’approche de Noël, je vous invite tous et toutes chaleureusement à une rencontre 
spéciale, un rassemblement diocésain de Noël dans l’esprit d’une maisonnée de foi.  

On prendra le temps d’échanger entre nous, de partager la Parole de Dieu et de vivre un 
beau temps de prière. 

Je vous donne donc rendez-vous, sur Zoom, le jeudi soir 12 décembre prochain, à 
19 h.  L’activité durera environ 1 h 15 min. Saisissons ensemble cette belle occasion de 
nous rassembler et de préparer spirituellement nos cœurs, afin d’être prêts et 
prêtes à donner Jésus à tous ceux et celles que nous croiserons durant le temps 
de Noël !  

               Bienvenue à tous! Venez nombreux!  Monseigneur Albert 

 

Catholic School of 

Evangelization - 

Winter Camp   

Registration is 

Open! 

Overnight winter 

camps is a dynamic, fun-filled weekend for those 

who want to grow in their faith! Going to Saint Malo 

Catholic Camp is the perfect way for you to expe-

rience new activities, grow in character, build lasting 

friendships, and most importantly, have fun! Camps 

are available in both French and English for ages 8-

17. Early bird registration ends on December 12th, 

so don’t wait to get registered. 

Camps Dates: 

• Ages 8-12 * English Camp * Jan 17 - Jan 19 
• Ages 8-12 * French Camp *Jan 24 - Jan 26 
• Ages 12-15 * English Camp * Jan 31 - Feb 2 
• Ages 12-15 * French Camp * Feb 7 - Feb 9 
• Ages 15-17 * Bilingual Camp * Feb 14 - Feb 17 

École catholique 

d’évangélisation 

- Les inscriptions 

pour les camps 

d'hiver sont ou-

vertes !  Les 

camps d'hiver 

sont des fins de semaines dynamiques et amusants 

pour ceux qui veulent grandir dans leur foi! Les 

camps catholiques de Saint Malo sont d'excellents 

moyens de découvrir de nouvelles activités, de dé-

velopper son caractère, de nouer des amitiés du-

rables et, surtout, de s'amuser!  Les camps sont dis-

ponibles en français et en anglais pour les 8-17 ans. 

Les inscriptions anticipées se terminent le 12 dé-

cembre, alors n'attends pas pour t'inscrire. 

Dates des camps : 

• 8-12 ans * camp anglais * 17 jan - 19 jan 
• 8-12 ans * camp français * 24 jan - 26 jan 
• 12-15 ans anglais * 31 jan - 2 fév 
• 12-15 ans * camp français * 7 fév - 9 fév 
• 15-17 ans * camp bilingue * 14 fév - 17 fév 

Paroisse 

Notre-Dame-de-Lorette 

Parish 

 

Le 8 décembre 2024                           BULLETIN                            December 8th 2024 

Intentions de prière du pape pour décembre 2024:  Pour les pèlerins de l'espérance 
Nous prions pour que cette année jubilaire renforce notre foi, en nous aidant à reconnaître le Christ ressuscité 
dans notre vie quotidienne, et pour qu'elle nous transforme en pèlerins de l'espérance chrétienne.             

Pope’s Prayer intentions for December 2024:  For pilgrims of hope 
We pray that this Jubilee Year strengthen our faith, helping us to recognize the Risen Christ in our daily lives, 
and that it may transform us into pilgrims of Christian hope.  

 

 
 

 

 

 

 

 

Avent– 2e semaine 

Paix 

 

Le thème de la paix de l'Avent est cen-
tré sur la tranquillité et la plénitude que 
Jésus apporte au monde. En allumant la 
deuxième bougie de l'Avent, nous nous 
rappelons que la venue du Christ a pour 
but de réconcilier l'humanité avec Dieu et les 
uns avec les autres. Cette paix est plus qu'une 
simple absence de conflit - c'est une harmonie 
profonde et durable enracinée dans la présence 
de Dieu. 
Nous sommes appelés à préparer le chemin en 
appelant les autres à un repentir sincère et à la 
conversion. Cette semaine, nous réfléchissons à 
la manière dont Jésus nous appelle à être des 
artisans de paix dans nos vies, en faisant preuve 
de bonté, de compréhension et de pardon envers 
les autres. 
Cherchons à entrer dans les vallées qui ont be-
soin d'être comblées, les montagnes et les col-
lines qui ont besoin d'être abaissées. Aidons à 
rendre les routes droites, aplanissons les che-
mins. Où ? Partout où le Seigneur n'est pas - 
que ce soit dans notre famille, sur notre lieu de 
travail, dans notre communauté, parmi nos 
amis, partout où la grâce de Dieu fait défaut. 
Cherchons à entrer dans ces lieux et à nous ou-
vrir à la grâce du Seigneur et, à notre tour, of-
frons cette grâce à ceux qui en ont besoin. Ou 
apporterons-nous la paix cette semaine? 
 
 
Basé sur un texte de « My Catholic Life ». 

 Advent– Week 2 

Peace 

 
 

The Advent theme of peace centers on 

the tranquility and wholeness that Jesus 

brings to the world. As we light second 

candle of Advent, this reminds us that Christ’s co-

ming is meant to reconcile humanity with God and 

with one another. This peace is more than just the 

absence of conflict—it’s a deep, lasting harmony 

rooted in God’s presence.  

We are called to prepare the way by calling others 

to sincere repentance and conversion. This week we 

reflect on the ways Jesus calls us to be peacemakers 

in our lives, showing kindness, understanding, and 

forgiveness to others.  

Seek to enter the valleys that need to be filled in, 

the mountains and hills that need to be make low. 

Help make the roads straight, the rough ways 

smooth.  Where? Everywhere the Lord is not – 

might be in your family, your workplace, your com-

munity, among friends, anywhere that lacks God’s 

grace.   

Seek to enter these places and be open to the Lord’s 

grace, and in turn, offer this grace to others who 

need it. Where will we bring peace this week? 

 
Based on a text from “My Catholic life” 

https://notredamedelorette.info
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Calendrier liturgique           -               Liturgical Calendar                                                             
Le 7 au 15 décembre                                                            December 7th to 15th 

~ Intentions ~ 

Welcoming all children 4 years of age and up to Chil-

dren`s Liturgy of the Word at the 9 AM Mass!  This 

takes place during the Liturgy of the Word at Sunday 

Mass. We invite the children to come and hear, reflect on 

and share the Word of God at their own level. Please 

complete a registration form (found at the entrance to 

the church).  For more information, or if you have any questions, please contact Adele at 204-918-5991 or       

rohulychadele@gmail.com.  Also looking for helpers, leaders if you feel the call to help from time to time. 

Les enveloppes de 
dons pour 2025 
sont maintenant 
disponibles à l'ar-
rière de l'église. 

The 2025 donation enve-
lopes are now available in 
the back of the church. 

HORAIRES DES MESSES DE 

NOËL : 

15 décembre - 19h00 confes-
sions bilingue (quatre prêtres              
disponibles)    

24 décembre  

17h00 anglais 
19h00 français 
23h00 bilingue 
 
25 décembre   
10h30 bilingue 
                                                                                                  
31 décembre 
17h bilingue 
 
1er janvier 
10h30 bilingue 
 

CHRISTMAS MASS TIMES: 

December 15– 7PM                       
Confessions -Bilingual 

(four priests available) 

December 24th 

5PM English  
7PM  French 

11PM Bilingual 
 

December 25th  
10:30AM Bilingual 

 
December 31 
5PM Bilingual 

 
January 1 

10:30am Biliingual 

English Missals for 2025 are now 

available in the back of the church 

for $6 

7 Saturday 5pm Felipe Cruz 
JP & Jeannette     
Chaput 

2nd Sunday of Advent 

8 Sunday 9am Mom & Dad Mike Toms 2nd Sunday of Advent 

8 Dimanche 11h Pour les paroissiens Fr. James Fiori 2e semaine de l`Avent 

12 Jeudi/Thursday 8h-9h/8am-9am Adoration     

13 Vendredi/Friday 15h-16h/3pm-4pm Adoration     

14 Saturday 5pm Renée Jeanson Club Les Blés D`Or 3rd Sunday of Advent 

15 Sunday 9am Eliza Fifi Mike Toms 3rd Sunday of Advent 

15 Dimanche 11h Pour mes paroissiens L'abbé Mario 3e semaine de l`Avent 

15 Dimanche/Sunday 19h/7pm Confessions     

Tous les dons pour 2024 doi-

vent être reçus la fin de se-

maine du 28 et 29 décembre.  

Les dons reçus aux messes 

du Nouvel An seront des dons pour 2025.  

Merci!                                                                                    

All donations for 2024 must be received the 

weekend of December 28th 

and 29th.  Donations recei-

ved at the New Years 

masses will be a 2025 dona-

tion.  Thank you! 

Vie de la paroisse                                        Life of the Parish 

 

Arbre de l’espoir 2024 
Noël est un temps de joie, de bonheur, de paix et d'amour.  C'est aussi un moment de partage avec les moins fortunés. 
Cette année encore, notre Arbre de l'espoir appuie les "paniers de Noël" du centre local de ressources alimentaires Taché.         
Nous demandons des DONS MONÉTAIRES pour aider à remplir les paniers de Noël avec des cartes-cadeaux d'épicerie.  
Les offrandes monétaires peuvent être faites par chèque payable à Taché Food Resource Center ou (TFRC) ou par vire-
ment électronique à tachefoodrc@gmail.com.  Veuillez remettre vos chèques dans l’enveloppe libellé "Arbre de l'espoir" 
dans la quête du dimanche. DES REÇUS D'IMPÔT pour des dons de plus de 25$ SONT DISPONIBLES. (Veuillez fournir 
votre adresse électronique pour que nous puissions vous envoyer un reçu.) POUR PLUS D'INFORMATION, veuillez soit 
consulter LA PAGE FACEBOOK DU CENTRE DE RESSOURCES ALIMENTAIRES DE TACHÉ,  appeler Angel Prevost 
204-291-4780, ou par courriel :   tachefoodrc@gmail.com. Merci et que le Seigneur soit avec vous et les vôtres en cette 
période de Noël.   

Nous recueillerons des aliments non-périssables pour notre communauté locale (TFRC). Vous pouvez déposer les ali-
ments dans les boîtes situées à l'entrée de l'église ou les laisser au bureau paroissial.  Aliments nécessaires : Légumes ou 
fruits en conserve, thon/viande en conserve, beurre d'arachide, haricots à la sauce tomate, soupe en conserve, flocons 
d'avoine, céréales, pâtes, sauce à spaghetti. L'arbre sera enlevé le 22 décembre. 

Taché Food Resource Center Board 
                                                                                                                             
Tree of Hope 2024 
Christmas is a time of joy, happiness, peace and love.  It is also a time to share with those less 
fortunate.  Our Tree of Hope this year is again supporting our local Taché Food Resource 
Centre's "Christmas Hampers". We are asking for MONETARY OFFERINGS to help fill Christ-
mas Hampers with grocery gift cards. Monetary offerings can be made by cheque payable to:  
Taché Food Resource Center or (TFRC) Please place your cheques in the envelope la-
belled "Tree of Hope" into the Sunday Collection. E-TRANSFERS may be made to tache-
foodrc@gmail.com . TAX RECEIPTS FOR DONATIONS OVER $25 ARE AVAILABLE 
(please supply your e-mail address so we can send you a receipt). 100% of every dollar donated 
goes directly to help families in need. FOR MORE INFORMATION, please either go to: TACHE 
FOOD RESOURCE CENTER FACEBOOK, call:  Angel Prevost 204-291-4780 or e-mail: tache-
foodrc@gmail.com . Thank you! May the Lord be with you and yours during this Christmas Sea-
son. 

We will be collecting non-perishable food for our local families in need (TFRC). You can leave 
the food in the tubs located by the Tree of Hope or you can leave them at the parish office.  
Items needed: Canned vegetables or fruit, canned tuna/meat, peanut butter, beans in tomato 
sauce, canned soup, oatmeal, cereal, pasta, spaghetti sauce. (The tree will be taken down on 
December 22.) 

Tache Food Resource Center Board 

Living with Christ: Word Made Flesh 2024 Booklets Have Arrived! 

Daily reflections for the Advent and Christmas seasons rooted in the scripture 
readings of the day, to help you deepen your faith as you grow in your rela-
tionship with Christ.   

The cost to the parish is $4/booklet.  All ARE WELCOME to take one, and if 
you're able to make a donation, you can do so by leaving it in the slot by the boo-
klets. 

The Knights of Columbus and the Men of St. Joseph invites men 18+ to join us Satur-
day, December 14 at 8:00 am in the church sacristy. Our mission is to refocus Catholic 
men on Jesus Christ and to form and strengthen them in faith and virtue through a bro-
therhood to prayer, formation, and fraternity. The goal of each is to provide the op-
portunity for men to encounter Christ, to pray together, to be formed in their faith, and to 
strengthen their bonds of brotherhood, preparing them for courageous leadership and 

the mission of evangelizing their families and communities. 

Les Chevaliers de Colomb et les Hommes de Saint-Joseph invitent les hommes de plus de 18 ans à se 
joindre à eux le samedi 14 décembre à 8h00 dans la sacristie de l'église.  Notre mission est de recentrer les 
hommes catholiques sur Jésus-Christ et de les former et les fortifier dans la foi et la vertu à travers une fra-
ternité engagée dans la prière, la formation et la fraternité. L'objectif de chaque rencontre est de permettre 
aux hommes de rencontrer le Christ, de prier ensemble, d'être formés dans leur foi et de renforcer leurs 
liens de fraternité, les préparant ainsi à un leadership courageux et à la mission d'évangélisation de leur 
famille et de leur communauté.  

mailto:rohulychadele@gmail.com

